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Objective: This study aims to investigate the concept of deixis within the framework of 

George Yule’s theory of deixis and to explore its pragmatic functions in discourse. More 

specifically, it seeks to analyze how deictic expressions operate in Imam Ali’s letter to 

his son Al-Hasan (peace be upon them), with the purpose of uncovering the intended 

meanings, implicit messages, and communicative intentions embedded in the text. The 

study also aims to show how deixis contributes to shaping interpretation and guiding the 

reader’s understanding of the discourse. 

Method: The study adopts a descriptive-analytical approach. It begins by presenting the 

theoretical foundations of deixis as defined in pragmatic studies, particularly drawing on 

George Yule’s classification and interpretation of deictic categories. These include 

personal, temporal, and spatial deixis, among others. After establishing the theoretical 

background, the study proceeds to analyze selected excerpts from Imam Ali’s letter to 

Al-Hasan. The analysis focuses on identifying deictic expressions and examining their 

contextual functions in relation to speaker, addressee, time, and place within the 

communicative setting. 

Results: The findings indicate that pragmatic deixis plays a central and effective role in 

structuring and interpreting discourse. In Imam Ali’s letter, deictic expressions are not 

merely linguistic elements of reference, but functional devices that reveal deeper layers 

of meaning. They contribute to enhancing textual cohesion, reducing repetition, and 

increasing clarity of expression. Personal deixis is particularly prominent in strengthening 

the relational bond between the speaker and the addressee, creating a direct 

communicative connection. Temporal deixis situates the discourse within a meaningful 

time frame, while spatial deixis helps anchor the message within a contextual and 

situational environment. Together, these forms of deixis guide the reader through the text 

and support the interpretation of its implicit meanings. 

Conclusions: The study concludes that deixis is a crucial pragmatic tool that significantly 

contributes to the interpretation and coherence of discourse. In Imam Ali’s letter to his 

son Al-Hasan, deictic expressions function as powerful mechanisms for conveying 

intended meanings and enhancing communicative effectiveness. They not only clarify 

linguistic reference but also encourage deeper reflection on moral and existential themes 

such as life, death, and human responsibility. Ultimately, deixis enriches the text by 

linking linguistic form with contextual meaning, thereby ensuring a more effective and 

meaningful transmission of ideas. 
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Introduction 

This study investigates the pragmatic function of deixis in Imam Ali’s letter to his son Hasan 

in Nahj al-Balagha, with particular attention to how deictic expressions construct meaning 

through context, speaker intention, and communicative relations. The paper begins from the 

premise that pragmatics is concerned not merely with linguistic forms, but with language in 

use, especially the relation between utterance, speaker, addressee, context, and intended effect. 

Within this framework, deixis is treated as one of the most productive pragmatic mechanisms 

because its meaning cannot be determined outside the situation of discourse. 

The study situates pragmatics historically and conceptually, tracing its development from 

Peirce, James, and Dewey to later linguistic formulations by Morris, Austin, Searle, Grice, 

Levinson, and Yule. It emphasizes that pragmatic interpretation depends on recovering the 

speaker’s intention and the contextual conditions that make an utterance meaningful. This 

theoretical orientation is particularly relevant to literary and religious discourse, where meaning 

often exceeds explicit wording and emerges through social, psychological, ethical, and 

rhetorical relations. 

The paper argues that Imam Ali’s letter is a rich site for pragmatic analysis because it is 

structured as an intimate yet authoritative act of advice. The discourse brings together the roles 

of father, son, moral guide, believer, and future actor in society. Its deictic system therefore 

does more than identify persons, times, or places; it organizes the ethical relationship between 

sender and receiver and enables the transmission of wisdom, warning, affection, and 

responsibility. 

Methodology 

The study adopts a descriptive-analytical pragmatic method, relying primarily on George 

Yule’s theory of deixis. The analysis focuses on personal, social, temporal, spatial, and 

discourse deixis as they appear in the selected letter. Rather than treating deictic items as 

isolated grammatical forms, the paper reads them in relation to the communicative situation in 

which they function: a father addressing his son through a testamentary discourse shaped by 

love, authority, experience, and moral urgency. 

The corpus of the study is Imam Ali’s letter to Hasan in Nahj al-Balagha. The researcher 

examines pronouns, vocatives, demonstratives, temporal markers, spatial expressions, and 

explicit nominal references such as “the father” and “the born child.” These expressions are 

interpreted according to their ability to point beyond themselves toward contextual participants, 

shared knowledge, emotional proximity, social rank, spiritual authority, and the movement 

between life, death, this world, and the hereafter. 

A central methodological concern of the paper is to avoid reducing deixis to simple grammatical 

reference. The study criticizes earlier approaches that limited deixis mainly to pronouns and 

demonstratives or treated every word of time and place as automatically deictic. Instead, it 

insists that temporal and spatial deixis must be connected to the speaker’s deictic center. 

Accordingly, an expression becomes pragmatically deictic when its interpretation depends on 

the speaker’s position, moment of utterance, communicative intention, or relationship with the 

addressee. 

Results 

The analysis shows that personal deixis is the most prominent form in the letter. Imam Ali 

constructs himself through expressions such as “the father,” as well as through first-person 
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pronouns that reveal his existential awareness, experience, weakness, and approaching death. 

These forms do not simply identify the speaker; they establish him as a compassionate guide 

whose authority arises from age, experience, paternity, and moral insight. At the same time, the 

addressee is constructed through second-person forms and through expressions that present him 

as a continuation of the father’s self. 

The frequent use of first- and second-person deixis produces a strong emotional bond between 

sender and receiver. When the speaker says, in meaning, that he has found his son to be part of 

himself, indeed his whole self, the deictic relation becomes affective and ethical. The son is not 

addressed as a distant subordinate but as an extension of the father’s existence. This intimacy 

explains the force of the many imperatives in the letter: they function less as commands of 

domination than as paternal guidance intended to protect, discipline, and enlighten. 

The study also identifies the pragmatic force of third-person deixis. References to God through 

third-person forms assume shared religious knowledge between speaker and addressee. God is 

not introduced as an unknown entity but invoked as the supreme authority whose mercy, power, 

and nearness give weight to the father’s advice. Similarly, plural third-person references to 

earlier generations connect the son to collective human experience. The past becomes a source 

of instruction, and the deeds, traces, and outcomes of former people become evidence through 

which the addressee is urged to think, compare, and choose wisely. 

Social deixis appears especially in vocative expressions such as “my son” and “O my son.” 

These forms combine affection, authority, and psychological closeness. The diminutive and 

possessive construction expresses tenderness and belonging, while the vocative renews contact 

and draws the addressee’s attention to the seriousness of the advice. The paper also discusses 

gendered third-person plural references to women, showing how they reflect a traditional social 

context and participate in the formation of social values, authority, and caution within the 

discourse. 

Temporal and spatial deixis deepen the existential dimension of the letter. Expressions related 

to the passing of life, the retreat of the world, the coming of the hereafter, and departure 

“tomorrow” are interpreted in relation to the speaker’s awareness of death. “Tomorrow” does 

not function merely as a chronological marker; it conveys the speaker’s psychological nearness 

to death. Spatial expressions such as “the dwellings of the dead” similarly place the living 

speaker near the realm of mortality, allowing the addressee to perceive life as temporary and 

morally urgent. 

The study further shows that discourse deixis, particularly through expressions equivalent to 

“that,” plays an important role in textual cohesion. Such expressions refer back to preceding 

advice, arguments, and instructions, requiring the addressee to recover the internal structure of 

the discourse. They activate the reader’s interpretive effort and contribute to the continuity of 

the letter. Deixis therefore works not only at the level of reference but also at the level of 

organization, persuasion, and reception. 

Conclusion 

The paper concludes that deixis is a central pragmatic mechanism in Imam Ali’s letter to Hasan. 

Its function is not limited to identifying persons, places, or times; rather, it reveals the 

communicative architecture of the text. Through deixis, the speaker’s position, the addressee’s 

role, the authority of God, the experience of past generations, and the nearness of death are all 
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brought into a coherent moral and rhetorical structure. Deixis thus enables the reader to 

understand both the surface organization of the discourse and its deeper intentional meanings. 

The analysis demonstrates that personal deixis establishes intimacy and responsibility, social 

deixis expresses affection and hierarchy, temporal deixis frames life as a movement toward 

death and the hereafter, spatial deixis turns place into a sign of mortality, and discourse deixis 

strengthens textual cohesion. Together, these forms reduce repetition, intensify meaning, and 

guide the addressee toward reflection, self-discipline, faith, and ethical conduct. 

The study’s main contribution lies in showing that a pragmatic reading of classical Arabic prose 

can uncover layers of meaning that are not accessible through grammatical description alone. 

By applying Yule’s theory of deixis to the letter, the paper clarifies how linguistic signs become 

effective only within context and how the relationship between speaker and addressee shapes 

interpretation. Imam Ali’s letter emerges as a discourse in which language functions as 

guidance, emotional connection, moral education, and social formation. 

Ultimately, the research affirms that deixis in this text is an instrument of thought and conduct. 

It links the son to the father’s experience, to divine authority, to previous generations, and to 

his own future responsibility. In doing so, it transforms the letter from a set of individual 

counsels into a comprehensive pragmatic act aimed at shaping consciousness, strengthening 

faith, and directing human behavior toward wisdom and moral awareness. 
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 تداولية التأشير فی كتاب الإمام علی إلى ابنه الحسن )عليهما السلام(  

 فی ضوء الإطار النظري ليول 

 2زهرا محمدی نژاد و ،1آفرين زارع

المسؤول،  .1 إيران.    الکاتب  شیراز،  شیراز،  جامعة  الإنسانیة،  والعلوم  الآداب  وآدابها، کلیة  العربیة  اللغة  قسم  المشارکة،  :  الإلکتروني  دالبريالأستاذة 
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 ها:  کلیدواژه

 التداولیة، 
 التأشیر،  

 التأشیر الشخصي، 
 السیاق،  

کتااب ممیر المؤمین  الإماام يلي  
 لابینه الحسن )ع(

واستكشاف   الهدف: الإشارة،  يول في  نظرية جورج  إطار  الإشاريات في  مفهوم  إلى بحث  الدراسة  هذه  تهدف 
وظائفها التداولیة في الخطاب. وبصورة مكثر تحديدا، تسعى الدراسة إلى تحلیل كیفیة يمل التعبیرات الإشارية في  

المع  ين  الكشف  بهدف  السلام،  يلیهما  الحسن،  ابینه  إلى  يلي  الإمام  الضمینیة،  رسالة  والرسائل  المقصودة،  اني 
التأويل   بیان كیفیة إسهام الإشاريات في تشكیل  الدراسة إلى  الینص. كما تهدف  الكامینة في  التواصلیة  والمقاصد 

 وتوجیه فهم القارئ للخطاب. 
تعتمد الدراسة المینهج الوصفي التحلیلي. وتبدم بعرض الأسس الینظرية للإشاريات كما يرفّتها الدراسات    المنهج:

التداولیة، مع التركیز بشكل خاص يلى تصینیف جورج يول للفئات الإشارية وتفسیره لها. وتشمل هذه الفئات 
یة الینظرية، تینتقل الدراسة إلى تحلیل مقتطفات  الإشاريات الشخصیة، والزمانیة، والمكانیة، وغیرها. وبعد تأسیس الخلف

مختارة من رسالة الإمام يلي إلى الحسن. ويركز التحلیل يلى تحديد التعبیرات الإشارية ودراسة وظائفها السیاقیة في  
 يلاقتها بالمتكلم، والمخاطب، والزمان، والمكان ضمن الموقف التواصلي. 

الینتائج إلى من الإشاريات التداولیة تؤدي دورا مركزيا وفعالا في بیناء الخطاب وتأويله. ففي رسالة    النتائج: تشیر 
الإمام يلي، لا تعد التعبیرات الإشارية مجرد يیناصر لغوية للإحالة، بل هي مدوات وظیفیة تكشف ين طبقات  

وتقلیل التكرار، وزيادة وضوح التعبیر. وتبرز ميمق من المعنى. وتسهم هذه التعبیرات في تعزيز التماسك الینصي،  
الإشاريات الشخصیة يلى نحو خاص في تقوية الرابطة العلائقیة ب  المتكلم والمخاطب، بما يخلق اتصالا تواصلیا  
مباشرا. مما الإشاريات الزمانیة فتضع الخطاب ضمن إطار زمني ذي دلالة، في ح  تسايد الإشاريات المكانیة 

لرسالة داخل سیاق وموقف محددين. وتعمل هذه الأنواع من الإشاريات مجتمعة يلى توجیه القارئ في  يلى تثبیت ا
 مثیناء قراءة الینص، وديم تأويل معانیه الضمینیة. 

تخلص الدراسة إلى من الإشاريات مداة تداولیة مساسیة تسهم إسهاما كبیرا في تأويل الخطاب وتحقیق    الاستنتاجات:
اتساقه. ففي رسالة الإمام يلي إلى ابینه الحسن، تعمل التعبیرات الإشارية بوصفها آلیات قوية لینقل المعاني المقصودة 

فحسب، بل تشجع ميضا يلى تأمل ميمق في القضايا  وتعزيز الفايلیة التواصلیة. فهي لا توضح الإحالة اللغوية  
الأخلاقیة والوجودية، مثل الحیاة، والموت، والمسؤولیة الإنسانیة. وفي الینهاية، تثري الإشاريات الینص من خلال الربط  

 ب  الصیغة اللغوية والمعنى السیاقي، مما يضمن نقلا مكثر فايلیة ودلالة للأفكار. 
دراسيا   . فی ضيء  اماار الهرری ليء   تداولية التأشيير فی تتا  امما  ليی لل  ابهه الحنين )ليياما الني  ((.  1405)زهرا  ،  و محمدی نژاد؛ آفرين،  زارع: استنااد

 .21-1(،  1) 5،  الأد  امس می
https://doi.org/10.22034/jilr.2025.142755.1224 

 
 نءينهدگان. ©.                                                                تردستان: دانشگاه شرنا

 
  

https://jlib.ut.ac.ir/


1405، 1، شماره 5، دوره مطالعات ادب اسلامی  6 

 

 المقدمة 

(. هي Actionبمعین  الفعل )  Pragmaفي الیونانیة الذي يعود في مصاااااال وضااااااعه إل     Pragmatiqueالتداولیة ترجمة لمصااااااطلح  
من مکثر التیارات الفلسافیة تأثیراا في الفکر الغر  الحديث، حیث تأساسات في مواخر القرن التاساع يشار بوصافه رد فعل يل  المثالیة  
 المیتافیزيقیة والینزية العقلانیة الصارمة. تری التداولیة من نتائج  الآراء والمعتقدات العملیة هي الأساس في تحديد الصدق والکذب.

يرجع جذرها إل  مادة »دول« التي تعني لغة: تحول شااااااااايء من مکان إل  مکان، وکذلا الضاااااااااعف والاساااااااااترخاء. فقال مهل 
اللغة: »اندال القوم، إذا تحولوا من مکان إل  مکان، ومن هذا الباب تداول القوم الشااايء بیینهم: إذا صاااار من بعضاااهم إل  بع ،  

اّا بیّاا باذلاا من قیااس الباابت لأناه ممر تاداولوناه، فیتحول  والادوولاة والادةولاة لغتاان، ويقاال بال الادو  ولاة في الماال والادةولاة في الحرب، وإ
/ مادة دول(. ويل  نهج ابن فارس ساااار الزمخشاااري قائلا:»دالت  2:  1979من هذا إل  ذاک، ومن ذاک إل  هذا« )ابن فارس،  

الینااس مرة لهم ومرة  ب م: جعال الکرة لهم يلیاه ... وف ياداول الأيام  لاه الادولاة. ودالات الأيام بکاذا. ومدال ف بني فلان من يادوه
يلیهم، والدهر دُوَلٌ ويُقَبٌ وناُوَبٌ. وتداولوا الشايء بیینهم. والماشاي يداول ب  قدمیه: يراوح بیینهما. وتقول دَوالیَا مي دالت لا  

یاك، مي : ماادة دول(. ويعُرفّهاا ابن مینظور هکاذا: »تاداولیناا الأمر: مخاذناه بالادول. وقاالوا: دوال1979الادولاة کرة بعاد کرة ...« )
،  2005ماداولاة يل  الأمر ...ت ودالات الأيام مي دارت، وف ياداولهاا ب  الینااس، وتاداولتاه الأيادي: مخاذتاه هاذه مرةّ وهاذه مرةّ« )

مادة دول(. يستینتج مما سبق من مجمل المعاني التي يسبح في فلکها الجذر اللغوي )دول( يدل يل  التحول والانتقال اللذين يکونان  
 ل والتواصل.قوام التفاي

 Charles Sanders(، تبدم هي مع بیرس )Morrisخلافا لمعظم البحوث المکتوبة بالعربیة التي تینسااااااب التداولیة إل  موريس )

Peirce( »إذ يقول فیهااااا: »معتقااااداتینااااا هي في حقیقااااة الأمر قوايااااد للعماااال ،)James,1907:46  ثم تطورت يل  يااااد ويلیااااام .)
( الذي کان يهتم باکتشاااااااااااااااف الحقیقة مکثر من التعبیر ين المفاهیم وإثبات المعاني. التداولیة يینده  ثل  William Jamesجیمس)

مألوفا  اما في الفلسااااااااافة، وهو الموقف التجري ، لکیّنها  ثلّها بشاااااااااکل مکثر راديکالیة. يری جیمس البراغمار يدير ظهره بحزم ومرةّ 
فة المحترف . إنه يبتعد ين التجريد والقصااااور ين الحلول اللفظیة،  اسااااخة العزيزة يل  الفلاسااااواحدة إل  الأبد للکثیر من العادات الر 

ين الأسااااااااباب الافتراضاااااااایة الرديئة، ين المبادئ الثابتة، والأنظمة المغلقة، والمطلقات والأصااااااااول المزيومة. إنهّ يتّجه نحو الحقائق، نحو 
( الااذي يااذهااب إل  من البراغماااتیااة کاااعاااه مااا مطلق يلیااه بیرس في Dewey(. بعااده جاااء ديوي )1907:23العماال، ونحو القوة )

(، والتي  تد إل  کل میدان یمکن فیها إجراء التحقیق وايطاء Laboratory Habit of Mindتسااااااااااامیته برالعادة المخبرية للذهنبر )
بمساااااااااتعملیها  (. يرفّها موريس بأنها جزء من السااااااااایمائیة التي تدرس الأنظمة الرمزية وارتباطها  306،  1916الینتائج بشاااااااااکل مثمر )

(1946 :217-218.) 

يعُدّ کل من تشااااارلز بیرس، وولیام جیمس، وجون ديوي من مبرز مؤسااااسااااي البراغماتیة ومکثرهم تأثیراا فیها، ولکل من موساااات ،  
تعبیر تغطیّه تیارات يديدة من يلوم مختلفة وتتقاساام    Maingeneauساایرل وغرايس دور في تطويرها. فالتداولیة کما يری مانغونو ))

ياددا من الأفکاار. ولیس اللسااااااااااااااانیون وحادهم المعینی  بهاا، بال هي تشااااااااااااااغال اهتماام کثیر من العلمااء کعلمااء الاجتمااع، والمینااطقاة،  
تها بمجموع الأبحاث المتعلقة  والفلاساااافة، والساااایکولوجی ، والسااااوساااایولوجی ، والبلاغی ، واللسااااانی  والساااایمیاي  وتتجاوز اهتماما

 (.64-63، 2009رية يامة للینشاط الإنساني )البوجادي، بالمعین  والتواصل، وتطغ  يل  موضوع الخطاب لتغدو نظ

ل إلیه والرساالة   ل، والمرساَ وبالینسابة إل  مییة البحث وضارورته لابد من القول نظراا إل  منّ الخطاب يتکون من يیناصار هي: المرساو
فمن المحتمل من نجد التبادل الخطا  ب  المتخاطب  قد يشاوبه خلل يینبع من احتمال  رئیسا ت مولهما: يدم کفاية المرسال في إبلا   

إلیه وثانیهما: قصاور المرساَل إلیه في إدراا القصادية وفهمها، وفي الاحتمال  کلیهما يکون التواصال سالبیاات کما من قصاديته للمرساَل  
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هیناا احتمال  آخرين يرتبطان بسااوء التأويل، نحو: احتمال اسااتقبال المتلقي رسااالة الباثّ ويدلّ التفايل للمتلقي ومثره الرجعي يل  
الباث يل  فهم خاطئ لقصاااااادية الأول، کما نتمل من تکون رسااااااالة المتکلم ذات قصاااااادية واضااااااحة لکینها غیر مطابقة للمقام، مماّ 

فالتداولیة تأر لتذلیل کل هذه الإشااکالات التي تشااوب التواصاال بعیناصاار اللغة الطبیعیة ولتفادي الخطأ في يؤثر في تلقّي المخاطب.  
التواصاال بها، وذلك بصاایاغة القوايد المیناساابة التي يلزم يل  المتخاطب  ريايتها في إطار آلیة التفساایر التداوط لمقاصااد طرفي الخطاب 

(. فغرض التداولیة الأسااااساااي إدراا قصااادية الباث في 273:  2022)بن هاشمي وطالب،    ضااامن السااایاق وکیفیة تأثیره في ما يقال
إطارها السااااااایاقي مع الانتباه للمؤثرات في الفهم التي تقع خارج الملفوع بیناء يل  تحی  الملابساااااااات التي مب افتراضاااااااها لإ ام بلو   

(. والتأشااااایر محد مجالات Yule, 1996: 3م بالتبايد الینساااااّ  )القصااااادية اانب افتراض قرب المساااااتمع مو بعده انطلاقاا من الاهتما
التداولیة المهمة يتیح لدراساي الینص مو الخطاب فضااء تحلیلیاا لکونه نتوي يل  الأنواع التأشایرية المتصالة بالسایاق القوط الذي منتج  

ا الإحالة الإشااااارية،  فیه الخطاب کما يکشااااف هذا التأشاااایر ين الدلالة والقصاااادية المختفیة في البینیة الخط ابیة المتعمقة وتساااامّ  ميضااااا
نیة  والممیز لها منها تشمل بات لافته للانتباه، وذلك من جهت ، الأول : تتمثّل في کون التعابیر المستخدمة فیها تینفرد بها، بیینما الثا

ا في حا لة الاساااتخدام )موشااالر وريبول،  تتمثل في کونها ذات إشاااباع إحاط ضاااعیف خارج الاساااتخدام وذات إشاااباع دلاط قوي جدا
(. ومن ثمّ يتحدد وصف التأشیر داخل التداولیة في منه يهتمّ بمراياة السیاق الذي فیه يتفايل کل من الباث والمتلقي  389:  2010

ج بواساااااطة لغة طبیعیة تهدف إل  التواصااااال وحصاااااول فهم الغرض المینشاااااود من الرساااااالة، وهذا نیل إل  من التأشااااایر يفقد معیناه خار 
 السیاق بشکل مو بآخر.

 ونظراا إل  من التداولیة توط اهتماماا بضااامان التواصااال ب  المتحاورين باللغة المباشااارة وما يلازمها ضااامینیاا خارج الملفوع نراها تلحّ 
يلیینا توسااااال إجراءاتها في تفکیك الخطاب الأد  ين طريق مساااااتويات تحلیلیة هادفة کشاااااف العديد من دلالاته، ونظراا إل  من لغة  

یفیة وتداولیة تحمل في مظانها مبعاد سایاقیة سایاسایة، واجتمايیة، واقتصاادية، وثقافیة، وةريخیة، ونفسایة، وجینسایة،  الینص الأد  »وظ
(، تم اختیار کتاب ممیر  10:  2015ويقائدية،  مي الینص الأد  بینیة ودلالة وترکیب ووظیفة سااااااایاقیة قبل کلّ شااااااايء« ) داوي،  

ن نهج البلاغة لدراسة تداولیة التأشیر فیه وفقاا لینظرية يول التي تعرف التداولیة بشکل بسیط المؤمین  الإمام يلي لابینه الحسن )ع( م
 بعیدة ين الفلسفة وقضاياها. يینجز هذا البحث بالمینهج التداوط في ضوء الوصف والتحلیل. 

 بیناء يل  ما ورد في هدف البحث تأر إشکالیة الدراسة في:

 ( ما مّاط التأشیر التداوط في کتاب الإمام يلي لابینه الحسن )ع(؟ 1
 ( ما قیمة التأشیر الوظیفیة في کتاب الإمام يلي لابینه الحسن )ع(؟2

 البحث   خلفیة 

 ممنّ يالج التداولیة في القرآن ونهج البلاغة یمکن الإشارة إل  ما یأر:

(ت  2016هیناا دراسة معینونة ببر الإشاريات الشخصیة في نهج البلاغة، الضمائر مّوذجابر للباحث سعد محمد يلي التمیمي )
يعالج التأشایر الشاخصا  في نهج البلاغة مقدما تعريف التأشایر وفرويه مولا، ثمّ يسالط الضاوء يل  التأشایر الشاخصا  ذاکرا مقساامه،  

هذا الکتاب بمینهج وصااااااااافي تحلیلي. توصااااااااال البحث إل  نتائج، مینها: کون ضااااااااامیر المتکلم مکثر    ومخیرا يقوم بتحلیله في ّاذج من
 حضوراا بالینسبة إل  الضمائر الأخری وهذا يدل يل  ذاتیته. والتینوع ب  الضمائر في نهج البلاغة نقق قوة تأثیرية في المتلقي.

وبحث موسااااااوم ببرتداولیة الإشاااااااريات في الخطاب القرآني مقاربة تحلیلیة لکشااااااف المقاصااااااد والأبعادبر لباحثه  ادي مصااااااطف   
ا يل  مینهج 2016) (ت يعاالج فیاه البااحاث تعريف التاأشاااااااااااااایر، ومنواياه ومییتاه في تحلیال الملفوظاات القولیاة في الخطااب القرآني معتمادا



1405، 1، شماره 5، دوره مطالعات ادب اسلامی  8 

 

وصاافي تحلیلي. ومن مهم نتائجه یمکن الإشااارة إل  من التأشاایر الشااخصااي کشااف ين البعد التبلیغي داخل الخطاب القرآني بارتباط  
 الضمائر فیه مع السیاق، ويمل التأشیر المکاني داخل هذا الخطاب يل  تحديد الموضع المکاني، والمسافة العاطفیة.

ودراساااااااااااااااة الادکتوراه يینوانهاا برالبعاد التاداوط للمجااز في کتااب نهج البلاغاة للإماام يلي )يلیاه الساااااااااااااالام(بر للبااحاث  زة لکحال  
(ت يقوم فیهاا بتعريف مفعاال الکلام، والحجااج، والاسااااااااااااااتلزام الحواري مولا ثم نللهاا في مجاازات نهج البلاغاة بمینهج 2018  -2017)

ینتجه هو من البعد التداوط للأفعال الکلامیة جلي في مجازات نهج البلاغة وتعددت صاااایف الأفعال  تداوط ووصاااافي تحلیلي. ومما اساااات
 التوجیهیة فیها، جاء الحجاج في هذه المجازات للتأثیر في المستمع وإقینايه.

(ت تدرس فیها 2019وهیناا دراسااااااة معینونة ببرالإشاااااااريات في القصااااااص الینبوي دراسااااااة تداولیةبر للباحثة ممل حساااااا  خبراني )
تعريف التأشاااایر ومنوايه وتقوم بتحلیله في القصااااص الینبوي بمینهج وصاااافي تحلیلي. مما توصاااالت إلیه من التأشاااایر آلیة  يلیها قام البیناء  

 ا تساهم في علیة المضمون وکشف اللثام ين مقاصد القصة والإيجاز الإبدايي لها.القصصي مرتکزا يل  الینسج اللغوي بم

وبحث باسام برالإشااريات الزمانیة في جوابات الإمام يلي  )يلیه السالام( في نهج البلاغة ومساتدرکهبر للباحث  حسان يبد المجید 
(ت ناولان کشااااااف اللثام ين التأشاااااایر الزمان  في جوابات الإمام يلي )يلیه الساااااالام( في نهج 2020الشاااااااير ومهیند بديع ناجي )

تحلیلي. ومن نتائجهما: منّ هذا التأشاااایر جاء غالباا متحررا من قیود الزمن الخاص. واسااااتعمال  البلاغة معتمدين يل  مینهج وصاااافي  
 التأشیر الزماني في غیر زمینه يسفر ين لفت انتباه المخاطب وجعله يینصراا فعالاا في العملیة التخاطبیة.

(ت تدرس التأشاایر في 2020ودراسااة موسااومة ببرتداولیة الإشاااريات في قصااة موساا  )يلیه الساالام(بر للباحثة نهلة حساا  طه )
قصااااااة الین  موساااااا  )يلیه الساااااالام( محاولة الکشااااااف ين مّاطه الواردة فیها. لذا للبحث محورانت الأول: شاااااارح مفهوم التداولیة لغة  

التحدث ين مصایناف التأشایر في قصاة الین  موسا  )يلیه السالام( بمینهج وصافي تحلیلي. ومن    واصاطلاحاا، ثم شارح التأشایر، والثاني:
مهم نتائجها من التأشاااایر الشااااخصاااا  يتمثل في ضاااامائر التکلم، والمخاطب، والینداء، والأباء الموصااااولة في قصااااة الین  موساااا  )يلیه  

 السلام(  عینبا للتکرار غیر الضروري.

(ت تدرس فیه 2023وبحث معینون ببرالإشاااااريات الاجتمايیة في سااااورة يوسااااف دراسااااة تداولیة بر للباحثة ولاء يبد ف محمود )
، ثم تعالج الجانب التطبیقي والتحلیلي   التأشااااااایر الاجتمايي، ودوره في الدرس اللغوي العر ، ويلاقته باللساااااااانیات الاجتمايیة نظرياا

لمینهج الوصافي التحلیلي  والتداوطت ومخیرا تصال إل  نتائج، مینها: مکثر ما یمثل التأشایر الاجتمايي لساورة يوساف )يلیه السالام( با
 في هذه السورة مسلوب الینداء باختلاف صیغته ومدواتهت وتتجل  الکیناية والالتفات من التأشیر الاجتمايي المتداول في اللغة. 

(ت  2023وهیناا دراساااااة مخری تحمل العینوان برالإشااااااريات في ساااااورة الینسااااااء دراساااااة تداولیةبر للباحثة مین  إبراهیم إبراهیم يزام )
تتیناول فیها الوحدات اللغوية في سااورة الینساااء يبر التأشاایر الشااخصااي، والمکاني والزماني، لتوضااح دور الساایاق غیر اللغوي في تحديد 

عد تعريف التأشیر ومنوايه. اتبعت هذه الدراسة المینهج التداوطّ. ومن مهم نتائجها: تعی  التأشیر وفهمها مرجعیة العلامات المبهمة ب
 بشکل صحیح نتاج إل  استرجاع الظروف التي تعود إل  إنتاج الخطاب.

ات إذ هو يدرس  قد مضاااااااافت الدراساااااااات الساااااااابقة في نظرية التأشااااااایر معلومات قیمة إل  الباحثت  لکن بحثهما هذا يعدّ جديدا
التأشاااااایر في کتاب الإمام يلي لابینه الحساااااان )يلیهما الساااااالام(ت ويفید البحث في المحرکات، والمکتبات والمجلات بأنّ هذا الکتاب   

د معالجة الدراساااات الساااابقة بأن يددا من الباحث    يینتبهوا لکون التأشااایر ميّ صااایغة لغوية تساااتعمل  يدرس بهذا المینظور قبلُ. وتفی
لإنجاز الإشاااارة فلايینحصااار في الإشاااارة إل  شاااخص/ شااايء/ زمان/ مکان بأباء الإشاااارة والضااامائر، فاکتفوا بذکر ّاذج من مباء  

تحلیل الصاااایف اللغوية الأخری التي اسااااتعملت للإشااااارة، کما  يینتبهوا لأساااااس الإشااااارة والضاااامائر من الینص المحدد في بحوثهم ومیلوا  
التأشایرين الزماني والمکاني، وهو صالتهما بالمتکلم، فعدّوا کل ما يتضامن معین  الزمان والمکان تأشایرا زمانیا ومکانیا وشاريوا في شارحه  
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وفقاا لعلم الینحو، فتباايادوا ين التاأشاااااااااااااایر التاداوط في تحلیلهمت بینااء يل  هاذا حااولات البااحثتاان الترکیز يل  جمیع الصاااااااااااااایف اللغوياة  
 المستعملة للإشارة، والانتباه لأساس التأشیرين الزماني والمکاني ويلاقتهما بالتداولیة، والسیر نحو الصواب في هذا المجال.

 الإطار النظري للبحث 

 التداولیة 

( مینح  لغوياا ولسااااااااااااانیاا حديثاا تقوم بالترکیز يل  معطیاتها الدلالیة والوظیفیة في ساااااااااااایاق المقام في Pragmaticsتعدّ التداولیة )
إجراءها للتعامل مع الملفوع اللساااااني مو الوحدات اللغوية المشااااکلة للخطاب، ومن ثمّ فهي تدرس مقومات التواصاااال وما يؤدّي إل   

ا ين دراسااة اللغة نراهم يهتمون بقوايد  التفاهم ب  المتخاطب . وانطلاقاا من اهتمامات   يلماء اللسااان بدراسااة اسااتعمال اللغة يوضااا
 التخاطب ومبادئ التعاون الحواري ومینطق التأدب. وکل ذلك جاء تیسیرا للتواصل في ضوء اللغة الطبیعیة ومقتضیات الأحوال.

( في القاموس الموساااااويي للتداولیة بأنّ التداولیة تدرس اساااااتعمال اللغة، بدلا Moeschler & Reboulيقول موشااااالر و ريبول )
(. وجاء في قاموس اللسااااانیات الفرنسااااي بأنّ التداولیات توط اهتماما سصااااائص الاسااااتعمال  1994:  1من دراسااااة الینظام اللغوي )

 :Dubois, j. et all, 1994للخطاب ولموضاااااااويه )اللغوي والدوافع الینفسااااااایة للباثّ وردود مفعال المتلقي والأساااااااالیب الاجتمايیة  

( البراغماتیة بأنها دراساة قدرة مساتخدمي اللغة يل  ربط الجمل بالسایاقات التي قد تکون میناسابة  Levinson(. يری لويینسان )375
اللغة بوصاااافها خطابیة، وتواصاااالیة واجتمايیة في الوقت   ( بأنها دراسااااةPhilippe Blanchet:(. يرفها بلانشاااایة )1983  24لهم )
 (.19: 2007نفسه )

( إل  من اللغة لیست مجرد وسیلة لینقل معلومات، بل هي وسیلة لأداء ميمال کذلا John L. Austinيذهب جون موست  )
: (. وحري 3271998-  328( يل  من اللغة تکون في خدمة العمل )John Searle(. ومثله يؤکد جون سیرل )14:  1962)  

بالقول بأن هذين الفیلسااااااااوف  کانا مهتم  بطريقة توصاااااااایل معین  اللغة الإنسااااااااانیة الطبیعیة من خلال إبلا  المرساااااااال الرسااااااااالةَ إل   
( منّ التداولیة تدرس المعین  کما يعبّر يینه المتحدّث ويؤوله  Yuleمسااااااااتقبل يفساااااااارها، وهذا من صاااااااامیم التداولیة ميضااااااااا. ذکر يول )

وبیناء يل  هذا فإنّ التداولیة تحاول دراسااااااااااااااة مهداف المتلقي وهي تعني مکثر بتحلیل ما يرمي إلیه المتحدّث والمتلقي من ملفوظاتهما  
 (.1996: 3المتحدّث )

يتضااح مما ساابق، التداولیة تدرس اللغة في الاسااتعمال مو في التواصاال ب  المرساال والمرساال إلیه في ساایاق مع  وصااولا إل  المعین  
الکامن في کلام محدد. و نظرا إل  من اللغة تستعمل داخل الخطاب، فدراسة الخطاب تدخل في ما تقوم به التداولیة. والخطاب کل 

(. يتکون الخطاب من 25:  2015لمساااااتمع، يینوي الأول التأثیر في الثاني بشاااااکل من الأشاااااکال )کاظم،  تلفظ له طرفان المتکلم وا
ل وهو الذي يقوم فرسااااال الفکرة/ الرسااااالة إل  شااااخص/ مشااااخاص لتحقیق غاياته من خلال خطابه وهو  العیناصاااار الثلاث: المرسااااو

ل إلیه هو الطرف الآخر الذي يساااتقبل المعلو  ل، والرساااالة، وهي مجموية الأفکار التي يطرحها  مصااادر الرساااالةت والمرساااَ مات من المرساااو
ل لتوصایل فکرته إل  المرسال إلیه. وتختلف الرساالة بحساب معلوماتها، فتکون ياطفیة، وسایاسایة و... )بدوح،   -32:    2012المرساو

(، کما يتینوع الخطاب بتینوع الطرق التي يتخذها الباث مو مضاااااااااااامون الرسااااااااااااالة، مثل الخطاب الساااااااااااایاسااااااااااااي، والعلمي، والديني  34
(. إذن تظهر قیمة التداولیة حیینما نعرف الإجابة ين هذا السااااااااؤال: لماذا يسااااااااتخدم المتکلم هذه 14:  2009والبیداغوجي )بوقرة،  

 اللغة في کلامه؟ وما القصد مینها؟  

ل وهو صااحب السالطة يساتفید في رساالته من مفعال الکلام التي يرايي من خلالها الملفوظات اللغوية   نضایف إل  ذلك منّ المرساو
الّتي تشااااااامل فعلاا مو حدثاا مقروناا بالسااااااایاق مو التضااااااام  التحادثي لیتجیّنب الخلل الذي یمکن من يعتري اللغة الطبیعیة في توصااااااایل  
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الدلالة إل  المتلقي، مو يسااااتخدم الافتراض المساااابق لیفترض من حیثیات الرسااااالة معلومة لدی المسااااتقبل قبل توجیه رسااااالته الکلامیة  
إلیه، بیینما يسااااااتخدم التأشاااااایر التداوط بايتباره يلامات لغوية تخلو من ميّ معین  في ذاتها ولا يتحدد مرجعها إلا في ساااااایاق خطا  

 تداوط. 

 التأشي 

Deixis    مصطلح تقني لإحدی مهم الأشیاء التي نفعله بالكلام ويعني برالإشارةبر يبر اللغة. يطلق يل  ميّ صیغة لغوية تستعمل
( . فهو يینصااااااااااار مهم في اللغة لأنه ندّد معاني الخطاب Yule, 1996: 9لإنجاز هذه برالإشاااااااااااارةبر مصاااااااااااطلح برالتعبیر الإشااااااااااااريبر)

ومقاصاااااااده التداولیة وفقاا لسااااااایاق مع . فلايفوتینا من نذکر منّ هیناا يلاقة وطیدة ب  التأشااااااایر وب  السااااااایاقت إذ هو یمهد الطريق  
یة والاجتمايیة ب  الباث والمتلقي.  لتکوين العلاقة ب  المتکلم والمتلقي وزمن الرساااااالة ومکانها، کما يقوم بتبی  العلاقات الشاااااخصااااا

 ادا ةما، ولایمکن إنتاجه وتفسیره بمعزل يینه.إذن، يعتمد التأشیر يل  السیاق الذي يستخدم فیه ايتم

( من خلال الإشااااارة إل  الأشااااخاص، والتأشاااایر المکاني Person deixisالوياء المفهومي للتأشاااایر يتمیز بالتأشاااایر الشااااخصااااي )
(Spatial deixis( من خلال الإشاااااارة إل  المکان، والتأشااااایر الزماني )Temporal deixis من خلال الإشاااااارة إل  الزمان. وهذه )

ل ومساتقبل يتشاارکان في السایاق نفساه )المصادر نفساه، والشاهري،   وبوقرة،    85  -82:  2004التعابیر تعتمد في تفسایرها يل  مرساو
2009 :87.) 

 التأشي الشخصي  

( . من المتأکد في هذا Yule, 1996: 10يضام هذا الینوع من التأشایر الإشاارات الدالة يل  الباث والمتلقي مفرداا کانا مو مکثر )
السایاق من التأشایر الشاخصايّ يتوساع لیتضامّن العلاقات الاجتمايیة التي تضابط المتخاطب  في يملیة الخطابت بعبارة مخری نجد في 
التأشاااااااایر الشااااااااخصااااااااي ضاااااااامائر وتراکیب نحوية تحیل إل  رتب اجتمايیة مینها ما يدلّ يل  القداسااااااااة والتبجیل، ومینها ما يدلّ يل  

 الاجتمايیة مو المینزلة الأدن  )المصدر نفسه(. الوضاية

يشُاااااایر اسااااااتخدام ضاااااامیر الغائب بدلاا من ضاااااامیر المخاطب في الخطاب إلى وجود فجوة اجتمايیة مو انعدام ملفة ب  المتحدث 
ا لغوياا واجتمايیاا، حیث لا يعُدّ الطرف الغائب مشااااااركاا مباشاااااراا في الحوار ب   والمتلقي. فاساااااتخدام ضااااامیر الغائب هکذا يخلق بعُدا

غلال هذا البُعد لتخفیف وطأة الاتهامات المباشاااارة، مثل قول بر  يعُدّ الطعام محدبر بدلاا من برمنت   المتحدث والسااااامع. یمكن اساااات
تعُدّ الطعامبر. كما يوُظّف هذا الأسااااااااالوب لإضااااااااافاء صااااااااابغة يامة وموضاااااااااويیة يلى الرساااااااااالة، كما في يبارة بريلزم لكل فرد الالتزام  

ات ساخرة مو هزلیة، كقول برهل سیتفضل سیادته بتیناول القهوة؟بر للتعبیر ين بالقانونبر. بل ویمتد استخدام ضمیر الغائب إلى سیاق
السااخرية بطريقة غیر مباشاارة. وبالتاط، يسُااتغل هذا التبايد اللغوي الیناتج ين ضاامائر الغائب مو الجمع لتلطیف الرسااائل الحساااسااة،  

 (.10 -11در نفسه، مو لإضفاء طابع ربي، مو للتقلیل من حدة التوتر في يملیة التواصل )المص

وبالینساااابة إل  التأشاااایر الاجتمايي لابد من القول بأن هیناا ضاااامائر وتراکیب تحیل إل  رتب اجتمايیة، يخص بعضااااها التبجیل  
والقداسااااة، ويدل بعضااااها يل  الوضاااااية الاجتمايیة مو المینزلة الأدن ت يینبئ هذا يل  مجموية من العلاقات الاجتمايیة التي تضاااابط  

تختلف دلالتها نظرا إل  نويیة العلاقة ب  المخاطب  ربیة کانت مو کانت يلاقة ملفة ومودة    المشاااااااااااااارک  في يملیة التخاطب، وقد
(Yule, 1996 : 10  ،26 -25: 2002ونحلة  .) 
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 التأشيان الزماني والمکاني  

التأشااااایر من صااااایف الإشاااااارة المرتبطة بسااااایاق المتکلم، وله تعابیر تعبر ين حالتي برقرب المتکلمبر و برالبعد يینهبر. نقصاااااد ببرقرب  
المتکلمبر کلمااات: )هااذا/ هااذه، الآن، هینااا(، ونقصااااااااااااااااد ب برالبعااد ين المتکلمبر )ذلااك/ تلااك، آنااذاا/ حیینئااذ وهیناااا(. فتفساااااااااااااار 

(. ويدم معرفتها  28:  2010والعتا ،    Youle, 1996: 9کلم مو المرکز التأشااااااایري )المصاااااااطلحات الأدن  والقصااااااایة وفقا لموقع المت
يلبس الأمر يل  المتلقي، وإن غاب السااااایاق فقدت المصاااااطلحات مدلولها في الخطاب. وما يلزم الانتباه له هو من الأنظمة الموساااااعة  

لأسااااابوع الماضاااااي، هذا الأسااااابوع، الأسااااابوع المقبل، والتواري   من الإشاااااارة غیر الزمانیة التي نساااااتعملها کالأمس، الیوم، غدا، اللیلة، ا
  والسايات تفسر وفقا لزمن التکلم، والأفعال الحرکیة التي نستعملها للإشارة إل  الحرکة نحو المتکلم، نحو الإتیان )تعال إل  الفراش!(

:(ت فیرتبط مفهوم  Youle, 1996  12  و  14والحرکة بعیدا يینه نحو: الذهاب )اذهب إل  الفراش!( تحتفظ مفهومها الإشاااااااااااااااري )
التبايد والتقارب بالموقع الینساا  للأشااخاص والأشاایاء بالقیاس مع المتحدث. فلیس کل ما ورد في الخطاب من مباء الزمان والمکان 

ن الإشاااااريات يعد من التأشاااایر الزماني والمکاني، ولا يسااااهم في تداولیة الخطاب خلافا لما ورد في يدد من البحوث. وحري بالقول بأ
 (.13مثل برذلكبر لا تلك معین  دلالیا ثابتا وتکون ره  سیاق المتکلم )المصدر نفسه، 

 الإطار التطبیقي  

جاء کتاب الإمام يلي لابینه الحسااان )يلیهما السااالام( حافلاا بالتأشااایر الشاااخصاااي، وبصااایف متعددة مثل )منا وما شاااابهه، ومنت  
 وما شابهه، ومن خلال الاسم الظاهر(ت من ّاذجه یمکن الإشارة إل : 

ااِنَ الْمَوْ » َْْ ااِنِ مَسْْْ َّْْ َّْْیاَ السْْْ ِْ للِدس لِ ْْْ تَسْْْ ْْْ هَا غَدا ...«مِنَ الْوَالِدِ الْفَانِ الْمُقِرِ  للِزَّمَانِ الْمُدْبِرِ الْعُمُرِ الْمُسْْْ الْمَوْلُودِ  و » تَى وَالظَّاعِنِ عَنْْ
يِ وَرمَِیَّةِ الْ  َمَّ َْ قَايِ وَرَِ ینَةِ ا َسْْْْ َْ َِ ا ََدْ َ لَسَ غَرَ بِیلَ مَنْ  الِسِ سَْْْ ُُرُورِ وَغَرِاِ الْمَناَمَ  الْمُؤَمِ لِ مَا لاَ يدُْرِكُ السَّْْْ جِرِ الْ َّْْیاَ وََِ ائِوِ وَعَبْدِ الدس مَصَْْْ

لِیاِ الْهمُُويِ وَََ  َِ يِ الْمَوْتِ وَ ِْْ مَْوَاتِ وَأَسْ َْ هَوَاتِ وَخَلِیفَةِ ا َّْْ ريَِِّ الشْ َْْ تاَتِ وَِْ َْ وِ ا ُْْ زَانِ وََُّصْ ِْ َ َْ ْْیريِنِ ا /  3:  1980د الرضْْْي   « )السْ
391.) 

نلمح من المرسال )الوالد( اساتخدم في هذا المقطع من کتابه إل  المرسال إلیه )ابینه( التأشایر الشاخصا  العائد إلیهما بشاکل مباشار  
لیساتحضار نفساه بوصافه رمس العملیة الخطابیة، ومخاطبه بوصافه مرکزا لهذه العملیة، ويشاکّل معادلة مسااسایة تحدد موقفه من المرسال 

نفساه باااااااااااااااا برالوالدبر يشایر إلى موقعه الاجتمايي بوصافه والدا، مما يعكس العلاقة الأبوية التقلیدية التي تتمیز  إلیه. اساتخدامه لتعريف  
بالاحترام والتبجیل، ويبرز دوره بوصافه مبا مرشادا مما يعكس يلاقة السالطة والمعرفة. يظُهر المتحدث من خلال هذا الاسام منه نمل 

فضاااال للحیاة. واسااااتخدامه برالمولودبر للمتقبّل يظهر شاااایئاا من البراءة والأمل، وفي الوقت نفسااااه  مسااااؤولیة توجیه المتقبّل نحو الفهم الأ
يظهر التحديات التي سااایواجهها في حیاته، كما يتضاااح من الصااافات السااالبیة التي يصاااف بها الحیاة )مثل برغرض الأساااقامبر وبررهیینة  

ويي بحقیقة الحیاة وصاااعوباتها، والعیو بويي ومعرفة العواقب. فیمكن الأيامبر(. والرساااالة )الهدف من الخطاب( توجیه المتلقي نحو ال
القول بأن اسااااتخدام الاساااام الظاهر )الوالد( و)المولود( في هذا الکتاب يعكس ديینامیكیة قوية من التأشاااایر الشااااخصااااي، حیث يبرز 

لفت انتباه المتلقيت إذ يشااعر بأن هیناا ارتباطا  الفارق ب  الأجیال ويبدي التحديات والتطلعات، ولهذه الديینامیکیة فعالیته ومثره في  
وجدانیا يصااور يالما يتسااام  بحینان الأبوة، وإرشاااد مبويّ، فیمیل نحوه ويسااتقبل وصاااياه بصاامیم قلبه. فعدم الخطاب مباشاارة و يدم 

الخطاب تداولیاا بامتیاز    التفوه ببرمنابر و برمنتبر يتعاضاااااد لینجاح المرسااااال في إرساااااال رساااااالته المینشاااااودة  إل  المرسااااال إلیه، وهذا معل
 ومفعما بالدلالات العمیقة التي تتجاوز الكلمات.

ْ رِ عَلَيَّ وَ إَِْْباَلِ  ومن ّاذج التأشاااااایر الشااااااخصااااااي ضاااااامیرا المتکلم والمخاطب: » َّْْیاَ عَنِّ  وَجُُُوحِ الدَّ تإَِنَّ تِیمَا تَْبَْیَّْنْتُ مِنْ إِدْبََرِ الدس
یْثُ تَْفَرَّدَ يِ دُ  َِ وَايَ وَالِاْ تِمَايِ مِاَ وَراَئِي غَيَْ أَني ِ  خِرَةِ إِلَََّ مَا يَْزَعُنِّ عَنْ ذِاْرِ مَنْ سِْ َْ سْ ََّْ ا رَتَنِّ  ونَ هُُُويِ النَّاسِ َ  ََنِّ رأَْيِي وََِْ دَّ ي تَصَْ فْسِْ
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وبُُ  اَِ  و وَ  دْلالا لاَ يَشُْ ِِْ ََْى يِ إَِ  جِد لا لاَ يَوُونُ تِیِ  لعَِوو وَ ُُ أَمْرِي تأَتَْ َِْرَّحَ لَ حَْ َِىَّ  عَنْ َ وَايَ وَ ي بَلْ وَجَدْتُسَ اُلِ ي  َِْ وَجَدْتُسَ بَْعْ
ََدْ بَْلَ  َِْابَنِّ .... إِني ِ لَمَّا رأَيَْْتُنِّ  َِْابَسَ أَ اًا لَوْ أَ یْْ ََْبْلَ أَنْ اَأَنَّ شَْ هَا  یَِّ  إِلیَْسَ وَأَوْردَْتُ خِصَْالاا مِنْْ ِِْ ْْدَادُ وَْ ناا بََدَرْتُ بِوَ ناا وَرأَيَْْتُنِّ أَ ُْتُ سِْ

مِي تُ يِ جِسْْ ي أَوْ أَنْ أَّْْقََ  يِ رأَْيِي اَمَا َّقُِصْْ يَ إِلیَْسَ مِاَ يِ ََّْفْسِْ ( و  393و   391ه،  « )المصادر نفسايَْعْجَلَ يِ أَجَلِي دُونَ أَنْ أتَُِْْ
ُ بِ اِْ » هِ بَِلْیَقِيِن وَََّْوِ رْهُ بَِلِْْوْمَةِ وَذَلِِّ ْ ََْلْبَسَ بَِلْمَوْعِظةَِ وَأَمِتُْ  بَِلزََّ ادَةِ وَََْوِ  يِ  ِْ وْلةََ  أَ رْهُ َِْْ  ِ َِ َّْْیاَ وَ رْهُ تَجَائََِّ الدس رِ الْمَوْتِ وَََْرِ رْهُ بَِلْفَناَءِ وَبَصِْْ 

ْ رِ وَتُحْشَ تَْقَلسوِ اللَّیاَلَ  َوَّلِينَ الدَّ َْ لَسَ مِنَ ا ََْبْْ اَ  مَنْ اَانَ  َْْْْْْْ رْهُ مِاَ أَِ يَن وَذاَِ  َْ عَلَیِْ  أَخْباَرَ الْمَاضِْْْْْْْ يِ وأَعْرِ َمَّ َْ « )المصااااااااادر نفساااااااااه،   وَا
392.) 

المرسال هو ممیر المؤمین  الوالد الذي يعبّر ين مشاايره ورتيته للحیاة والموت ياکساا عاربه الشاخصایة وتأملاته فیهمات يدلّ کتابه  
ا حكیماا محینکا، والمرساال إلیه هو ابینه الذي يتلقى هذا الکتاب بوصاافه وصاایّة تحمل حكمة المرساال الأبوية. يتوقع   يلى كونه شااخصااا

الكلماات ذات تأثیر يمیق يلى مسااااااااااااااتقبال المتلقي، مماا يشاااااااااااااایر إلى يلاقاة وثیقاة بیینهماا مبینیاة يلى الحاب   المتحادث من تكون هاذه
والرياية. تتضاااااااااامن الرسااااااااااالة تأملات حول حیاة المرساااااااااال )الوالد(، ومعاناته من الزمن والهموم الیومیة، وكذلك إقبال الآخرةت يظُهر  

(ت إذ يساااااااع  إل  من يینقله من یوم الدنیا إلى مییة الانتباه للخرة والتفكر فیها،  المرسااااااال شاااااااعوراا بالمساااااااؤولیة عاه المرسااااااال إلیه )ابینه
 وتحمل المسؤولیة في الحیاة.

يتحدث المرسااال ين نفساااه من خلال اساااتخدام الضااامائر )تُ و ي( و»منا« المساااتتر في )مزداد، ومفضاااي، ومنقص( التي يصااالح  
لکل مرسال التعبیر بها وقت تکوين العلاقة مع المرسال إلیهت فهي تشاکّل حلقة تواصالیة ب  المتخاطب  ويینصار مشاارک في التواصال  

ل وحیثیاتها. يعكس تضاااااااافر ضااااااامائر المتکلم )تُ و ي( في يبر ملفوظات طبیعیة، وبواساااااااطتها تتب    الملابساااااااات التي تحیط المرساااااااو
الکتاب بصااورة کثیفة انغماس المتحدث في حالته الذاتیة، مما يشاایر إلى مییة التجربة الفردية، کما يبدي شااخصاایته الوايیة الحکیمة.  

باطها بالمرجع والسااایاق، فتکون يینصاااراا فايلاا في فهم مقاصاااد  تظهر هذه الضااامائر حضاااور الباثّ مثیناء التلفظ والتواصااال بسااابب ارت
 الخطاب وإدراکها. 

ر، حذّر، ميرض وذکّر(  ونلمح منّ کاف الخطاب وضاااااامیر »منت« المسااااااتتر في الأفعال )محي، ممت، قوّ، نوّر، ذلول، قرّر، بصااااااّ
ل والد شفیق نبّ ابینه، ويراه »بعضه«  ،  يشیران إل  طبیعة العلاقة الاتصالیة ب  المرسل والمرسل إلیه محدّداا موقف کلّ مینهمات فالمرسو

ه ويصاااااایبه ما مصااااااابه فیینوي إرشاااااااده نحو ما يسااااااعده محاولاا من يینقل إلیه کلّ ما يعلمه وکلّ ما حصاااااال يلیه من بل»کلّه« فیعینیه ممر 
عاارب خلال يمره کي يعمال باه ابیناه ويفلح، دون من يینوي إظهاار يلو رتبتاه، فلايخااطاب المرساااااااااااااال إلیاه في مقاام الآمر لاه وهو ميل  

جوده اانبه وكأنهما كیان واحد، مما يعُزز من قیمة التضااااااااااامن الأسااااااااااري. ولیس  ساااااااااالطة وقوة مینه، بل يظُهر من خلال تعبیره ين و 
ل، بل هو ولده، وقرةّ يیینه، وفلذة کبده ساااایتولّ  إدارة المجتمع بعد  المسااااتقبل ذا واقع مأسااااوي لا حیلة له إلّا من يینصاااااع لأوامر المرسااااو

 من موامر لیس إلا توجیهات وإرشادات تکون لمصلحته.والده العا  الصالح الیناصح، فیعلم من کلّ ما يوجهه والده إلیه 

يعمل هذا التأشاااایر التداوط في الربط ب  طرفي الخطاب حیث يعتمد المتحدث يلى المسااااتقبل لفهم حالته، ومن يدرک ما يینويه.  
 والسیاق الذي تقتضیه وصیة والد حینون يساهم في بیناء يلاقة  یمة بیینهما يبر هذا التأشیر الشخصي. 

 ضمي الُائو المفرد ) و  الهاء( 

التي تعود إل  الغائب في کتاب ممیر المؤمین  )المرسل( لولده الحسن )المرسل إلیه( )يلیهما السلام(، ومن   الصیفنتشد جمع من  
ممثلتها اسااتخدامه )يلیه الساالام( ضاامیر الغائب العائد إل  ف ساابحانه وتعال ت وهذا يفترض وجود ساایاق معرفي مشااترا بیینه وب  

رّف ف للمساااتمع من الصااافر، بل يعلم وجود فهم ساااابق ين الغائب في ذهینه، فیكون  مخاطبه سصاااوصاااه جل جلاله، فالمتکلم لا يعُ
 الحديث هینا لتعمیق هذا الفهم مو توجیهه، ولیس للتعريف به:
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عَاءِ وَتَوَفَّلَ لَسَ بَِلْإِ » ََدْ أَذِنَ لَسَ يِ الدس  َِ َرْ َْ مَاوَاتِ وَا ْْ أَنَّ الَِّ ي بیَِدِهِ خَزَائِنُ السَّْْ َُ   وَاعْلَ ُِ مَْ ألََُ  لیُِْعْطِیَسَ وَتَسْْْ جَابةَِ وَأَمَرَكَ أَنْ تَسْْْ
نَُ  مَنْ يََْجُبُسَ عَ  نَسَ وَبَْیْْ ََُسَ وَلََْ يََْعَلْ بَْیْْ أْتَ مِنَ التَّْوْبةَِ وَلََْ يُْعَاجِلْسَ لِيَْ َْْ فََُّ لَسَ إِلیَِْ  وَلََْ عَنَْْعْسَ إِنْ أَسْْْْ ْْْ بَِلنِ قْمَةِ    نُْ  وَلََْ يُْلْجًِْسَ إَِ  مَنْ يَشْْْْ

دْ عَلَیْسَ يِ  دِ  یحَةُ بِسَ أَوَْ  وَلََْ يُشَْْ یْثُ الْفََِْْ َِ حْسَ  نَابةَِ وَلََْ يَْفََْْْ ةَ  وَلََْ يُْعَيِ ْكَ بَِلْإِ ُْ سَ مِنَ الرَّ رَِعةَِ وَلََْ يُْؤْيِسْْْ َْ سَ بَِ َِشْْْ نَابةَِ وَلََْ يُْناَ ََْبُولِ الْإِ
راا  وَتَْتََ  لَسَ بََ َ  نَْتَسَ عَشْْْ َِسَْْ وَ  َِسَْْ دَةا وَ ِِ یِ ًَْتَسَ وَا وَ سَْْ َِسَْْ نَةا وَ َِسَْْ َّْوِ  تِعْتاَِ  تإَِذَا   بَلْ جَعَلَ َُّْزُوعَسَ عَنِ ال َّ   الْمَتاَِ  وَبَََ  الاسْْْ

 ِْْ یْتَ إِلیَِْ  تِاَجَتِسَ وَأبَْْتَْتْْتَُ  ذَاتَ ََّْفْسْْْْ َْْ َْ نََْوَاكَ تأَتََْْْْْ تَُ  عَلِ ََّ َّدَِاكَ وَإِذَا نَاجَیْْ فْتَُ  اُرُوبَسَ  نَادَيْْتَُ  سََِ َْْ تَوْشْْْْ ْْْ وَوْتَ إِلیَِْ  هُُُومَسَ وَاسْْْْ َْْ سَ وَشْْْْ
تَُ  عَلَى أمُُورِكَ   (.399 -398« )المصدر نفسه، وَاسْتَْعَنْْ

توظیف اللغة في ساااایاق وصاااایة تأر من  المرساااال )والد( إلى المرساااال إلیه )ولده( مسااااتهدفا توجیهه نحو الدياء والتوبة والرجاء في 
ر اة ف، يتجااوز مجرد نقال الأفکاار، ونمال دلالات يمیقاة تتعلق بالعلاقاة ب  المتحادث والمتلقي، وكاذلاك العلاقاة ب  المتلقي ورباه 

 يغیب ين الخطاب لکینه وسیط مشترا يیند المتخاطب  يتواصلان بواسطته. الطرف الثالث الذي

تدل ضامائر الغائب يلى الكیان الأب  بصافاته الإلهیة، وتعكس مكانته ويظمته، حیث يشاار إلیه بضامیر الغائب، ويبرز هذا 
بر، قدرة ف وسلطته يل  کل شيء، ويعزّز من میی َرأضو ة المضمون هیبته ووقاره. يظهر ضمیر الغائب في بربویَدوهو خَزاَئونُ السومَاوَاتو وَالأأ

الة التي يقصااااد الباثّ إرسااااالها إل  المتلقيت فتفید هي من العلاقة ب  العبد وربه لا تحتاج إلى ميّ وساااایط، بل يینبغي من الروحي للرساااا
 تكون مباشارة، مما يعُزز من اساتقلالیة الفرد في يلاقته مع ف، كما منها )الرساالة( تديو المرسال إلیه للتفايل مع هذا الضامیر، مي من

 ثة ف، وهو ما يعكس يمق العلاقة الروحیة التي يسعى المتحدث إل  ترسیخها في نفس المتلقي.يتخیل نفسه في محاد

يعبّر ضااااااااااامیر الغائب ين الفارق الاجتمايي والسااااااااااالطوي ب  المتکلم والمخاطب حیث المتکلم وهو الوالد يساااااااااااع  إل  توجیه    
 المخاطب وهو ابینه نحو ما يکون صحیحا ومن يستیند في ذلا إل  سلطة تکون المرجع الأيل .

يبدي الباثّ باساااااااتخدامه الضااااااامیر الغائب نوياا من الحماية للمتلقي، حیث إن ممره المتلقي بالصااااااالاة والدياء يديوه إل  تقوية  
العلاقة بیینه بوصاااافه يبدا وب  ربه، مما يعُزز من قیمة التوبة والرجاء، كما من اسااااتخدامه لضاااامیر الغائب يفُصااااح ين الأمل في ر ة  

 لى يدم الیأس من الر ة، مما يعكس جانباا نفسیاا إمابیا.ف، ويشُجع المتلقي ي

يعكس الکتاب من خلال ضامیر الغائب المفرد العلاقة الحمیمة ب  المرسال والمساتقبل، إذ يظُهر خبرة المرسال وحكمته في توجیه  
 المستقبل نحو الصوابت يعُزز هذا التوظیف من قیمة التوجیه الأبوي.

یمكن القول إن الکتاب نمل في طیاته تحلیلاا تداولیاا يمیقاا من خلال توظیف ضااااااااااااامیر الغائب المفردت إذ يعطي هذا الینوع من 
التأشاااایر الشااااخصااااي الرسااااالة وزناا ومعنى يمیقاا في حیاة المسااااتقبل، مما معله يتفايل مع الینص بشااااكل ميمق ويعُزز من فهمه لدوره 

 الروحیة.بوصفه يبدا في هذه العلاقة 

 ضمي الُائو اَمعي  

الساامع، يبني سایاقا معرفیا مشاتركا يرتبط به وبالساامع کلیهما، ويضایف يمقاا   الجمعي معيیندما يتحدث المتحدث ين الغائب  
 للعلاقة بیینهمات إذ يعمل ترابطا ب  طرفي الخطاب وب  السالف  الذي يترک مثرا کبیرا في مستقبل المستقبل.

ْْ في التعبیر: » ْْ وَتَوَّرْتُ يِ أَخْباَرِِ  ََْبْلِي تَْقَدْ ََّظَرْتُ يِ أَعْمَالهِِ رْتُ عُمُرَ مَنْ اَانَ  َِىَّ عُدْتُ    إِني ِ وَإِنْ لََْ أَاُنْ عُمِ   ْْ رْتُ يِ ِمَرِِ  وَسِْْْْْْ
رْتُ مَََّ أَوَّ  ََدْ عُمِ   ْْ ْْ بَلْ اَأَني ِ مِاَ اَّْْتَْهَى إِلَََّ مِنْ أمُُورِِ  دِِ  َِ تُ  اَأَ تَخْلَصْْ َِْفْوَ ذَلِسَ مِنْ اَدَرهِِ وَََّْفْعَُ  مِنْ ضَْرَرهِِ تاَسْْ ْْ تَْعَرَتْتُ  ْْ إَِ  ِخِرِِ  لهِِ

ِِرو وَتَوَّرُ (. و»  393« )المصادر نفساه،  لَسَ مِنْ اُلِ  أَمْرلا نََِیلَ  ْْ اَمَا أََّْتَ نَا هِ َّْْفُسِْ ْْ لََْ يدََعُوا أَنْ ََّظَرُوا َِ ْْ  تإَِنََُّّ وا اَمَا أََّْتَ مُفَوِ رو ثَُّ ردََُّ 
سَ أَنْ تَْقْبَل ذَلِ َ  اكِ عَمَّا لََْ يوَُلَّفُوا تإَِنْ أبََتْ ََّْفْسُْْ َخِْ  مِاَ عَرَتُوا وَالْإِمْسَْْ َْ َْ کَمَا عَلِمُوا تلَیَکُن طلََبَُ  ذَلِسَ   ِخِرُ ذَلِسَ إَِ  ا دُونَ أن تعَلَ

لْا  (، نری المرساااال هو الوالد الذي نمل خبرة ومعرفة، ويظهر بمظهر الحكیم الذي يشااااارا ابینه  395-394« )المصاااادر نفسااااه:  بتَِْفَهس
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عاربه وتفكیره، والمرسااااال إلیه: ابینه الذي يعُدّ الجیل الجديد، ونتاج إلى اساااااتیعاب الدروس المساااااتفادة من عارب الأجیال الساااااابقة.  
تحتوي الرساااااالة يلى مییة التعلم من الماضاااااي، وتشاااااجیع المساااااتقبل يلى التأمل والتفكیر الینقدي في عارب الماضااااا  والأخذ بما يینفع  

 ر. والابتعاد يما يض

يتحدث المتحدث ين عاربه التي يعود جزء مینها إل  الینظر في برميمالبر الماضااااااا  والتفکیر في برمخبارهمبر والسااااااایر في برآثارهمبر، 
لیعزز من فكر المتلقي ويعكس كیف من المعرفااة والخبرة تتجاااوزان الفرد وتصاااااااااااااابحااان جزءا من التراث الاجتمااايي والثقااافي. ويوظف  

او( للإشاااااااارة إلى الأجیال الساااااااابقة، مما يعطي انطباياا جمايیاا ويدل يلى من المعرفة والخبرة لیساااااااتا  ضااااااامیر الغائب الجمعي )هم، والو 
حكرين يلى فرد واحد بل یا متراكمتان يبر الزمن وجزءان من ساایاق اجتمايي مكبر. نسااتشااف من ضاامائر الغیبة القیمة الخطابیة  

غیاب )المرسال، والمساتقبل والماضا (. تتفايل ضامائر الغیبة مع الباث والمتلقي  تعمد إل  الترابط ب  الأجیال والجمع ب  الحضاور وال
في الانساااااجام، والحلول، والذوبان کأن الجمیع جساااااد واحد خبر الحیاة وماجرياتهات فیؤدي هذا إل  اساااااتمرارية الاتصاااااال والتواصااااال  

  الأجیاااال، مماااا معااال من التاااداولیاااة مداة قوياااة لفهم بیینهماااا، وهکاااذا يظهر الکتااااب دلیلا يلى الحكماااة والمعرفاااة اللت  تینتقلان ب
 العلاقات الاجتمايیة واللغوية. 

 الَمي للُائبات 

اساااتخدام الضااامیر للغائبات قد يشُااایر إلى تعمیم صااافات مو سااالوكیات يلى جمیع الینسااااء، مما يؤُدي إلى تكوين صاااورة ّطیة قد 
طاا للواقع، ويهُمل التینوع ب  الینسااء: » اءِ تإَِنَّ رأَْيَْهُنَّ إَِ  أَتْنلا   تكون إمابیة مو سالبیة. هذا التعمیم قد يكون مُبساّ اوَرةََ النِ سَْ كَ وَمُشَْ إمَّ

ةَ الِْْجَاِ  أبَْْ  ُ نَّ  تإَِنَّ شِدَّ  (.405« )المصدر نفسه: قَى عَلَیْهِنَّ وَعَزْمَهُنَّ إَِ  وَْ نلا. وَااْفُاْ عَلَیْهِنَّ مِنْ أبَْصَارِِ نَّ تِِجَابِسَ إِمَّ

تأر الوصاااااایة في ساااااایاق اجتمايي وثقافي یمیز العلاقات ب  الجینساااااا ، حیث تشاااااایر إلى نظرة تقلیدية للمرمة ودورها في المجتمع. 
وهو -من يوجه المرسااااال إلیه    -وهو الوالد الذي یمثل السااااالطة والخبرة يتحدث من موقف يؤدي دور المر  والیناصاااااح-ناول المرسااااال  

نحو قیم ومعتقدات معیینة حول الینساااااااااااااء ومثرهن في اتخاذ القرارات.    -ل الینصاااااااااااایحة ويعمل بها في حیاتهابینه الذي يتُوقع مینه من يتقب
اءوبر، والتحذير من يواقب ذلك: بر اوَرةََ الینوّساااَ اَ وَمُشاااَ تإَِنَّ رأَْيَْهُنَّ  تتكون الرساااالة من نصاااائح محددة: التحذير من مشااااورة الینسااااء: برإياو

ُ نَّ بر. وتشديد الحماية مینهن: برَ  وَْ نلا إَِ  أَتْنلا  وَعَزْمَهُنَّ إِ  بر. يتُوقع من المتلقي من يتبع نصیحة  اافاْ عَلَیْهِنَّ مِنْ أبَْصَارِِ نَّ تِِجَابِسَ إِمَّ
 المتحدث دون میناقشة مو تفكیر في يواقب ذلك.

يعكس التأشااااایر الشاااااخصاااااي )ضااااامیر الغائبات( نظرة المتحدث الأبوية التقلیدية حیث وفقا لها يتم تقییم الینسااااااء ككتلة واحدة، 
دون فردية مو ايتبار لخصاوصایاتهن. فهن بشاكل يام كائینات غیر قادرات يلى تقدل الرمي السالیمت يشایر هذا إلى وجود يلاقة قوی 

تقلیل دور الینسااااااااء وتهمیشاااااااه، فیبدي البعد التداوط بأن الباثّ يبر اساااااااتخدام ضااااااامیر الغائبات  غیر متوازنة في الخطاب، حیث يتم  
)هن( ورساام صااورة ساالبیة ين رميهن، يقوم ببیناء خطاب يعزز من قیم الساالطة الذكورية محاولا توجیه المسااتقبل نحو يدم الا راط مع 

ات( هینا نمل بعدا تداولیا هو تفعیل يملیة التواصااال ب  طرفي  الینسااااء بشاااكل فعال. نلمح من التأشااایر الشاااخصاااي )الضااامیر الغائب
الخطاب، والتأثیر الأبلف والأيمق في نفس المتلقي، وإقینايه بهذه التوجیهات، وبالتاط يعكس كیف من اللغة لیسااااااااااااات مجرد وسااااااااااااایلة  

 للتواصل، بل هي ميضاا مداة لتشكیل الأفكار والقیم الاجتمايیة. 

ل إلیه بعبارر:   ل المرسااااَ ومن خلال کتاب ممیر المؤمین  الإمام يلي )يلیه الساااالام( نری التأشاااایر الاجتمايي يیندما يخاطب المرسااااو
یسَ بتَِْقْوَا الَِِّّ أَيْ بُنَّ ...«برمي بُنَيوبر و بريا بنيوبر قائلا:  » ِْْ ََدْ أَّْْبأَْتُسَ (. مو »392/ 3:  1980)السااید الرضااي،   إِني ِ أُوِ م بُنََّّ إِني ِ 

َّْْیاَ  « )المصدر نفسه(.عَنِ الدس
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لیشیر إل  مکانة المستقبل يینده إشارة اجتمايیةت فالعبارة بربُنَيوبر مؤشر اجتمايي ضمّینه المتحدث في السیاق الخطا  لیدل يل  
طبیعاة العلاقة بییناه وب  المتقباّلت فتوظیف التصااااااااااااااغیر و إضااااااااااااااافة الضاااااااااااااامیر برالیااءبر الملکي إلیاه في بربنّيبر يعبر ين العلاقة القريباة ب  

طَب، مما يعكس الرياية والمودة، ونقق غرضاااااااااااا تداولیا يوحي إل  من المتقبّل يدخل في حیّز المتحدث، مما يعزز من المخاطوب والمخا
تأثیر الرساااااااااالة )الديوة إل  سااااااااالوا يتسااااااااام بالتقو  والورع(، ويؤدي إل  التأثیر الینفساااااااااي الإما  فیهت إذ يدرا التحبب الیناجم ين 

یمة معه، بل يری نفساه جزء مینه فیحدث  ازج ب  الذات ، وهذا يساهّل يلیه يملیة التواصال  ياطفته نحوه ويعدّ نفساه ذا يلاقة  
ويساااااااهم في إقباله يلیه، واتبّاع وصااااااااياه برغبة ودقة وإمعان. وتوظیف الضااااااامیر برالیاءبر بهذه الدلالة يینبع من السااااااایاقات التي تؤطرها 

 یا توظیفه حرف برميبر لیندائهت إذ هو يستخدم لینداء القريب.العاطفة. ودلیل آخر يل  من المتلقي قريب من المرسل نفس

نلمح من اسااااااااتخدام التعبیرات الإشااااااااارية مثل بربُنَيوبر وبريابر نمل دلالات يمیقة تتعلق بالعاطفة والساااااااالطة والأخلاق، مما معل 
ن الخطاب غینیاا بالمعاني والدلالات. وقد يتجاوز مثر الرساااالة التي يینوي الباثّ إرساااالها إل  المتلقي اللحظة الحالیة، حیث من المتوقع م

 لمستقبل في المستقبل.تؤثر في سلوا ا

مما إن يددنا بريابر حرف نداء البعید فیمکن من يعود اسااااااتخدام المرساااااال له حال خطاب المرساااااال إلیه القريب مینه إل  ساااااابب ت  
مولهما: من المتکلم ممیر المؤمین ت إنساااااان محینكت خبر الیناس، وسااااابر الحیاة، وذاق مرها وحلوها، ويلم الجواهر والأيراض والأوضاااااار،  

داث، وجاهد في ف ومبل  بلاء حسااااااینا، فعاطفته الأبوية تسااااااوقه نحو نصااااااح المسااااااتقبل )ولده العزيز  وتعاقبت يلیه مجموية من الأح
يلیه( وانتقال عاربه إلیه قبل فوات الأوان، فیوظف حرف بريابر للخطاب لأنه يینتهي بحرف الألف، والألف میناساااااب لرفع الصاااااوت  

لام، وحثه يل  الإقبال إلیه، واستیعاب وصاياه، وشحذ یته يل  العمل  ومدّه ولو کان کتابیا فیلائم تینبیه المستقبل يل  خطورة الک
بها. فاساتخدام بريابر يضاع المساتقبل في بؤرة اهتمام المتکلم، مما معل الرساالة مكثر شاخصایة وتأثیراا. يعكس هذا الاساتخدام الاحترام 

الشعوريت فهو يری سرية الموت نحوه ويری من المینیة قد وافته  والتقدير ميضاا ، ويعزز من قیمة ما يقال بعد الینداء. وثانیهما: المقیاس  
 وفرقّت بیینه وب  قرة يیینه وفلذة کبده وسببت التبايد يینه، فوظف هذا الحرف لیینادي من فارقه وتبايد يینه. 

(، مسااااائل في الینحو  2009تتجل  الوظیفة التداولیة للینداء في منه يلامة للاسااااتمرار في التواصاااال مع المخاطب )المتوکل، م د )
 (.370: 2020العر  في قضايا نحو الخطاب الوظیفي، نقلا ين الزهیري ومم ، 

نلمح من تداولیة التأشیر الاجتمايي )بربُنَيوبر وبريابر( هینا تفید بأن الخطاب لیس مجرد كلمات، بل هو ديوة إل  التفكیر والعمل،  
 کما من اللغة لیست مجرد وسیلة للتواصل، بل هي مداة قوية للتأثیر وبیناء العلاقات.

دْبِرِ الْعُمُرِ  ومن توظیفاه )يلیاه الساااااااااااااالام( للتاأشاااااااااااااایرين المکااني والزمااني یمکن الینظر إل  قولاه: » مِنَ الْوَالِْدِ الْفَْانِ الْمُقِرِ  للِزَّمَْانِ الْمُْ
ا هَا غَدا َّْْیاَ وَالسَّْاکِنِ مَسَْاکِنَ الموَتَا وَالظَّاعِنِ عَنْْ ِْ للِدس لِ تَسْْ (. تشایر العبارة: برمسااکن الموت بر  391/  3:  1980« )الساید الرضاي،  الْمُسْْ

إلى مكان مع  يرتبط بالموت والفیناء، يدلّ يل  مكان بعید ين الحیاة، مما يعكس شااااااعوراا بالانفصااااااال مو التبايد ين الحیاة الحالیة  
قها بعد.  ثل  هو يل  قید الحیاة،   تفار حیث يشُااااااااااااایر إلى واقع محزن، لکینه يعد قريبا من المتكلمت إذ يری نفساااااااااااااه يساااااااااااااکن فیها و 

اكنبر هینا يلى الاساااااااتقرار في مكان محدد، بیینما برالظوايونبر   الكلمتان: برالسااااااااکنبر وبرالظاينبر حالة من الثبات والرحیل. يدل برالساااااااّ
 يشیر إلى الفراق مو الابتعاد. هذا التباين ب  الثبات والحركة يعُبر ين الصراع ب  الحیاة والموت، ب  الحضور والغیاب.

وتشااااااااااایر العبارة: برالمدبر العمربر إلى مفهوم الزمن الذي يتقدم مو یمضاااااااااااي، مما يعكس حالة الفیناء والزوال. يعرّف المتحدث هینا، 
الزمن بأنه يینصااار غیر ثابت، بل هو في حالة حركة مساااتمرة نحو المساااتقبل. يعكس هذا التأشااایر الزماني شاااعورا بالاساااتسااالام للواقع.  

ث ين حالة شااااعورية مرتبطة بالزمن الحاضاااار )الذي يتجه نحو المسااااتقبل( مع إدراكه للزمن الماضااااي )الذي  وبلفظة برغدابر يعبّر المتحد
یمثل الفیناء(، فیعامل الحدث الزماني الذي لیس حدوثه محددا )وقت مفارقته الحیاة( معاملة المستقبل القريب إلیه وقت التلفظ، ولهذا 
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(ت إذ يری )يلیه الساااالام( الموت يتحرا نحوه فیکون في نطاق رتيته، ولايراه بعیدا  Youle, 1996: 13الاسااااتعمال مساااااس نفسااااي )
يینه، بل يسااتعد لاسااتقباله غیر کاره له وهارب مینه. يتحدث المتحدث ين برإدبار الدنیابر وبرإقبال الآخرةبر، مما ندد الساایاق الزماني  

ا كوناه في مرحلاة من الاذي يتحادث فیاه، حیاث يعبر ين قلقاه من الادنیاا ورغبتاه في التحول   نحو الآخرة. هاذا التاأشاااااااااااااایر يظُهر ميضااااااااااااااا
مراحل حیاته حیث يفكر في الینهاية، وهذا معل من الحديث عربة ذات طابع وجودي، حیث يتداخل الحاضاااااااااار مع المسااااااااااتقبل في 

 ة والفهم الوجودي.سیاق التأمل في الموت، مما يعُزز من شعور المتلقي بعمق المعانا

لاريب من فهم هذه العیناصااار يسُاااايد المتلقي يلى اساااتیعاب الرساااالة العمیقة للینص، وكیف من التأشااایرين الزماني والمكاني يؤثران  
 بشكل كبیر يلى المعنى والتداولیة في الخطاب.

وذج آخر للتأشااااااااااااایر الزماني مقطع: » َّْْیاَ عَنِّ  وَجُُُوحِ الدَّ رِ عَلَيَّ وإَباَلِ اَخِرَةِ إلَََّ وّ « ...أَمَّا بَْعْدُ  تإَِنَّ تِیمَا تَْبَْیَّْنْتُ مِنْ إِدْبََرِ الدس
(. نیل بربعدبر إل  اسااااااااتهلال المتکلم التخاطب بالحمدلة و الثیناء يل  ف ساااااااابحانه وتعال   391/  3:  1980)السااااااااید الرضااااااااي،  

فلايتطرق إل  ما يینوي إرسااااااااااااله إل  المخاطب إلا بعد هذا التمهیدت ويساااااااااااتطیع المخاطب التینبؤ بقصااااااااااادية المتکلم من هذه اللفظة  
 نصل له التباس. وبالتاط إدراا زمن الخطاب دون من

ويتطلب البحث هینا من نأر بینموذج من کلام ممیر البیان )يلیه السااالام( لینجله الشاااريف في التأشااایر الذي لایمتلك معین  دلالیا  
  ثابتا ويکون ره  سیاق المتکلم، حیث قال:

لْا وَتَْعَلس » َْ اَمَا عَلِمُوا تَْلْیَوُنْ طلََبُسَ ذَلِسَ بتَِْفَهس لْا لاَ بتَِْوَرسطِ الشسبُْهَاتِ وَعُلَقِ الُْْصُومَاتِ  تإَِنْ أبََتْ ََّْفْسُسَ أَنْ تَْقْبَلَ ذَلِسَ دُونَ أَنْ تَْعْلَ
تِعَاَّةَِ إِِلهَِسَ وَ... وَ  ََْبْلَ ََّظَرِكَ يِ ذَلِسَ بَِلِاسْْ داا تاََّْظرُْ تِیمَا تَسَّْرْتُ لَسَ وَإِنْ لََْ يََْتَمَِّْ  وَابْدَأْ  ِِ تََّ رأَْيُسَ تاَجْتَمَََّ واََانَ هَُسسَ يِ ذَلِسَ هَُ اا وَا

وَاءَ وَتَْتَْوَرَّطُ ا اَ اَبِْشُ الْعَشْْْْْْْْْ ْْ أََّّسَ إِبَّ ِِ ََّظَرِكَ وَتِوْرِكَ تاَعْلَ سَ وَتَْرَا ينِ مَنْ خَبَشَ أَوْ خَلَشَ  لظَّلْ لَسَ مَا تُُِوس مِنْ ََّْفْسِْْْْْْْْ مَاءَ وَلیَْسَ طاَلِوُ الدِ 
مْسَاكُ عَنْ ذَلِسَ أَمْتَلُ   (.395/ 3: 1980« )السید الرضي، وَالْإِ

فالإشااارية برذلكبر لاتشاایر إل  شااخص، ولا إل  زمان، ولا إل  مکان، بل مرده ما قبله من التوجیهات والإرشااادات التي وجهها 
الوالد الشاافیق إل  ولده الحبیب لیجعلها نصااب يیینیه، وفي طبلة مذنه، ويوط لها ذروة الاهتمام ولایألو جهدا في العمل بها. ولها دور 

تلقي لیکشاف مرجع الإشاارة، ويدرا الترابط بیینه وب  الإشاارية، وبالتاط يساتويب تفاصایل الکتاب ويتتبع  فايل في تینشایط ذهن الم
 تطور الوصايا فیه.

 َّتائج البحث 

لینا إل  يدّة نتائج هي:  بعد تیناولینا لکتاب ممیر المؤمین  الإمام يلي لابینه الحساان )يلیهما الساالام( وتطبیق نظرية يول يلیه توصااّ
للتأشاایر التداوط بمختلف منوايه دور فايل في فهم بینیة الخطاب ولاساایما الخطاب الأد  والاجتمايي کما نری في تحلیل کتاب ممیر  

الحساان )يلیهما الساالام(ت فهو آلیة مسااایة في کشااف مقاصااد الخطاب المتضاامینة. ومغني التأشاایر نصّ الکتاب ين   المؤمین  إل  ابینه
 تکرار الألفاع والحشو في الکلام، وحدّد الأفکار واضحة کونه نلیینا دوماا يل  السیاق الذي مري الکلام فیه.

مسااهم التأشاایر في تقريب مقاصااد الباثّ إل  المتلقي، وذلك بتعرف المتلقي يل  مقام الباث والظروف المحیطة به، وکذلك بتعرفه  
يل  مقام الطرف الثالث الغائب ين طرفي الخطاب الذي له فايل مساااااااسااااااي في انتقال قصاااااادية الباثّ إلیهت فلم يکن دور التأشاااااایر  

الکتاب هذا، بل هو معل المتلقي يدرا يلاقة الباثّ وغیره به بواساطة ملفوع طبیعي يکون مؤشر    يینحصار في تحديد المشاار إلیه في
الخطاب فیه فايلا في تیناسااااب مجزائه وترابطها کبینیة سااااطحیة وکدلالة ظاهرة لشاااابکة الملفوظات، فیینعکس يلیه إمابا في اسااااتیعاب  

 تفاصیل الکتاب وتتبع وصايا الباثّ.
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يعكس التأشایر الشاخصاي العلاقة ب  المرسال )الوالد( والمرسال إلیه )الابن(. يظهر هذا التأشایر من خلال العبارات التي تعبر ين 
تُكَ كُلوّيبر. هینا، يشاایر المرساال إلى من المرساال إلیه جزء لا يتجزم من حی ي بَلأ وَجَدأ تُكَ باَعأضااو اته،  مشاااير الحب والاهتمام، مثل بروَجَدأ

يمق العلاقة الأساارية. كما منه يعبر ين عربته الشااخصاایة في الحیاة، مما یمینح المرساال إلیه نصااائح قیمة مسااتمدة من الحیاة مما يوضااح  
 الواقعیة، مثل استحضار الموت والتفكیر في مصیر الإنسان.

يتجلى التأشاااایر الزماني في الینص من خلال الإشااااارات إلى مراحل الزمن، مثل إدبار الدنیا )المدبر العمر( وإقبال الآخرة )الظاين  
يینها غدا(. هذه العبارات تدل يلى تأملات المتحدث حول تغیرات الزمن وتأثیرها يلى الإنساان. يشایر المتحدث إلى مفهوم الفیناء  

اله بالوقت الذي یمر، وكیف مب من يساااااااااتفید المتقبّل مینه. هذه الإشاااااااااارات الزمانیة تعزز من مییة العبر  والزوال، مما يعكس انشاااااااااغ
 والدروس التي يسعى المتحدث إل  إيصالها إلى المتلقي، وتديوه إل  التفكیر في مستقبله.

اکونَ الموتىبر وبرالظاين يینهابر. هاةن العبارةن تعكساان فكرة الموت وعربة الفیناء، مما  يتضاح التأشایر المكاني في الإشاارة إلى برمَساَ
معل المتلقي يتأمل في مفهوم الحیاة والموت. يشیر هذا التأشیر إلى مییة المكان بوصفه يینصرا في فهم الحیاة، حیث إن الحیاة لیست 

مؤقتة. من خلال التأشااااااایر المكاني، يساااااااعى الباثّ إلى توجیه المساااااااتقبل للايتبار من عارب الآخرين الذين ياشاااااااوا في ساااااااو  رحلة  
الأماكن نفسها ويانوا من المصیر نفسه. يتجلى التأشیر الاجتمايي في هذا الکتاب في استخدام المخاطوب لتعبیرات تعكس مكانته  

 ومخلاقیة يل  المخاطَب،کما تعکس مکانة المخاطب يینده مما يظهر قوة العلاقة الأبوية.   بوصفه والدا ومرشدا، له سلطة اجتمايیة

لايخضاااع المعین  التداوط لحرف الینداء بوصااافه مشااایرا شاااخصااایا لحکم ساااابق،کالقول الساااائد )يا( لینداء البعید، إّا يخضاااع لحکم 
الاساااتعمال والسااایاق. تتجلى القیمة الوظیفیة للتأشااایر في الینص من خلال توجیه المتلقي نحو التفكیر العمیق والتأمل في معاني الحیاة 

شاخصاي من قوة العلاقة ب  المخاطوب والمخاطَب، بیینما التأشایران الزماني والمكاني يساايدان المخاطوب يل  والموت. يعزز التأشایر ال
وضاااع الأمور في سااایاقها الصاااحیح. بشاااكل يام، یمكن القول إن التأشااایر يظهر يمقا تداولیا يتجاوز الکلمات في هذا الكتابت إنه  

 يهدف إلى:

 تشكیل الهوية: من خلال الربط ب  المتلقي وعارب المتحدث.  -

توجیه الینصیحة: من خلال التجارب الشخصیة، والتأملات في حیاة الماض  والايتبار مینهم، وکذلا التأمل في الینساء وما  -
 يخصهن، والحذر والتأني في العلاقات معهن للقدرة يل  عینب الأخطاء واتخاذ قرارات مستینیرة. 

 تعزيز القیم: مثل الإیمان والیق  بالله، وتقو  ف لإدراک مییتها في الحیاة الفردية، والالتزام بها.  -

إثارة التفكیر: حول قضااااااااااااااايا الوجود، مثال تغیرات الحیااة وتقلباات الزمن، وکاذلاا حول الموت للاسااااااااااااااتعاداد للمسااااااااااااااتقبل،   -
 واستغلال الزمن بحكمة.

الشاااااااااااعور بالمساااااااااااؤولیة عاه الآخرين: لتشاااااااااااجیع المتلقي يلى الاهتمام بالأهل وغیرهم في الحیاة العائلیة والحیاة الاجتمايیة،   -
 وتحذيره من الأنانیة.

بهذه الطريقة، يصاااابح التأشاااایر في الكتاب مداة مهمة تسااااايد يل  بیناء الفكر وتوجیه الساااالوا، مما يعكس الحكمة والخبرة اللت  
 يسعى المرسل إل  نقلهما إلى المرسل إلیه.

 ملاحظات اخلاقی 

 مشارکت نويسادگان
اراحی پژوهش، نرار  بر مراحل انجا  پژوهش، بررسييی و تهتر  نتاي ، احيي ا، بازبيهی و  ؛نامهاسييتاد راههمای پاياننءينييهده او : 

 سازی مقالهناايی
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ها، ها، انجا  محاسبا ، تجزيه و تحييل آماری دادهها، انجا  آزمايش و گردآوری دادهسازی نمءنهتايه و آماده  ؛: دانشجءدو   نءينهده
 تحييل و تفنير اا لا  و نتاي ، تايه پيشهءيس مقاله

 های مبنای بر هوش مصاوعی در فراياد نگارشاعلامیه هوش مصاوعی مولد و فااوری
استفاده تردند. پس از استفاده  آماده سازی چکيده مبنءط  به مهرءر    2026ننخه    ChatGPTسازی اين اثر، نءينهده)گان( از  در اء  آماده

 گيرند. از اين ابزار، نءينهده)گان( مطالب را در حءر  نياز بررسی و ويرايش ترده و منئءليت تامل محتءای نشريه را بر لاده می

 تعارض ماافع 
 بها بر اظاار نءينهدگان اين مقاله تعارض مهافع ندارد. 

 هابیانیه دسنرسی به داده 
 های پژوهش حاضر از اريق درخءاست از نءينهدگان قابل دسترسی است.داده

 سپاسگزاری 
 شءد. از داوران محتر  به خاار نررا  ارزشمهدشان سپاسگزاری می 

 المصادر والمراجَّ 
ت يباد الساااااااااااااالام محماد هارون، محقق(. دار الفكر 2)ج.    معجم مقاايیس اللغاة(.  1979. )ابن فارس، مبو الحساااااااااااااان م د بن فارس بن زكريا

 .للطباية والینشر والتوزيع
 .(. مؤسسة الأيلمي للمطبويات2)ج.   لسان العرب(.  2005. )ابن مینظور، مبو الفضل جمال الدين محمد

]بحث تكمیلي لینیل الشااااهادة الجامعیة الأولى، جامعة سااااونن ممبیل    الإشاااااريات في سااااورة يس )دراسااااة تداولیة((.  2023. )ممانة الر ة، ديینا
 .الإسلامیة الحكومیة[. مندونیسیا

 .(. يا  الكتب الحديث1)ط.    المحاورة: مقاربة تداولیة(.  2012. )بدوح، حسن
 .(. دار الحوار للینشر والتوزيع1)صابر الحباشة، مترجمت ط.   التداولیة من موست  إلى غوفمان(.  2007. )بلانشیه، فیلیب

(. الإشااااااااريات ومبعادها التداولیة في الخطاب الروائي لینجیب الكیلاني: رواية نهاية طاغیة  2022بن هاشمي، موساااااااى، وطالب، يبد القادر. )
 .285–271،  (3)6،  مجلة اللسانیات التطبیقیة.  مّوذجاا
 .بیت الحكمة للینشر والتوزيع. في اللسانیات التداولیة مع محاولة تأصیلیة في الدرس العر  القدل(.  2009. )بوجادي، خلیفة
يا  الكتب الحديثت جدارا للكتاب  .  المصااطلحات الأساااساایة في لسااانیات الینص وتحلیل الخطاب: دراسااة معجمیة(.  2009. )بوقرة، نعمان
 .العالمي

– 317،  (47)، مجلة كلیة العلوم الإسالامیة.  (. الإشااريات الشاخصایة في نهج البلاغة: الضامائر مّوذجاا2016التمیمي، ساعد محمد يلي. )
348. 
  https://archive.org(. شاااااابكة الألوكة. مسااااااترجع من مرشاااااایف الإنترنت  1)ط.   التداولیات وتحلیل الخطاب(.  2015. )الحمداوي، جمیل
 .2024يیناير   18بتاري   

 .300–277،  (17)،  مجلة كلیة الآداب.  (. الإشاريات في القصص الینبوي: دراسة تداولیة2019خبراني، ممل حس . )
 .دار صادر.  مساس البلاغة(.  1979. )الزمخشري، جار ف مبو القاسم محمود بن يمر

 .(. المركز الثقافي العر 1)ط.    نسیج الینص )بحث في ما به يكون الملفوع نصاا((.  1993. )الزناد، الأزهر
ا( لعبد  2022الزهیري، مطلق رزيج يطشااان، ومم ، مساایل سااامي. ) (. الإشاااريات الشااخصاایة في مساارحیتي )الحساا  ثائراا( و)الحساا  شااهیدا

ملاحظة: يدُّل المجلد للرقم  ).  380–359،  22،  مجلة القادسااااااااااااایة في الآداب والعلوم التربوية.  الر ن الشااااااااااااارقاوي: دراساااااااااااااة تداولیة
 (.الافتراضي الأقرب مو يترا الرقم المتاح لعدم وضوحه بالینص الأصلي

https://archive.org/
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 .)صبحي الصالح، ضبط(. دار الكتاب اللبیناني )برمجیة دانشینامه يلوي(  نهج البلاغة(.  1980. )السید الرضي، محمد بن حس 
اللغة  .  (. الإشااااااااريات الزمانیة في جوابات الإمام يلي في نهج البلاغة ومساااااااتدركه2020الشااااااااير، حسااااااان يبد المجید، وناجي، مهیند بديع. )

 .114–98،  (1)1،  العربیة وآدابها
 .دار الكتاب الجديدة المتحدة.  استراتیجیات الخطاب: مقاربة لغوية تداولیة(. 2004. )الشهري، يبد الهادي بن ظافر

 .56–45،  (1)،  مجلة العلوم التربوية والإنسانیة.  (. تداولیة الإشاريات في قصة موسى2020طه، نهلة حس . )
– 3533،  (4)42،  مجلة كلیة اللغة العربیة بأسااااااایوط.  (. الإشااااااااريات في ساااااااورة الینسااااااااء: دراساااااااة تداولیة2023يزام، منى إبراهیم إبراهیم. )

3638. 
مجلة كلیة  .  (. الإشاااريات الاجتمايیة في ديوان )شاارفة نیتشااة( للشاااير إبراهیم البهرزي2021غريب، ابتهاج سااعد، وساالمان، يلي جاساام. )

 .269–252،  (113)27،  التربیة الأساسیة
مینشاااااورات  .  اللساااااانیات التداولیة في الخطاب القانوني: قراءة اساااااتكشاااااافیة للتفكیر التداوط يیند القانونی (.  2015. )كاظم، مرتضاااااى جبار
 .الاختلاف
]مطروحة دكتوراه غیر مینشاااااااااااورة[. جامعة محمد خیضااااااااااار،    البعد التداوط للمجاز في كتاب نهج البلاغة للإمام يلي(. 2018. )لكحل،  زة
 .بسكرة

– 10، (26)،  مجلة كامبريدج للبحوث العلمیة.  (. الإشاااااريات الاجتمايیة في سااااورة يوسااااف: دراسااااة تداولیة2023محمود، ولاء يبد ف. )
19. 

– 63، (26)،  مجلة الأثر.  (. تداولیة الإشااااااريات في الخطاب القرآني: مقاربة تحلیلیة لكشاااااف المقاصاااااد والأبعاد2016مصاااااطفى،  ادي. )
73. 

 .)يز الدين المجدوب، وخالد میلاد، مترجمون ومراجعون(. دار سییناترا  القاموس الموسويي للتداولیة(. 2010. )موشلر، جاا، وريبول، آن
 .دار المعرفة الجامعیة.  آفاق جديدة في البحث اللغوي المعاصر(.  2002. )نحلة، محمود م د
 .(. الدار العربیة للعلوم ناشرون1)قصي العتا ، مترجمت ط.   التداولیة(.  2010. )يول، جورج
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